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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]
«CoBCTCKasi CTOpona He MOHCCT npnsnaTb cocTOHTejibHbiMH flOBOflbi, KOTOpwe 

npHBOflsrrcH rtpaBHTejibCTBaMH OpaHUHH, CoeflHHCHHOro KopojiescTBa BejiHKOôpHTaHHH H 
CeaepHOH MpjiaHflHH H CoeflHHCHHbix ILÏTaTOB AMCPHKH B onpaBflanne nonbiTKH <t>eaepa- 
THBHOH PecnySjiHKH FepMaHHH pacnpocTpaHHTb na BepjiHH (SananHbift) aeftcTBHe Espo- 
neftcKoro corjiaixieHHH o MeHCflynapoflHbix aBTOMarHCTpa^HX OT 15 Hoaôpa 1975 roaa. Ccbi- 
JIKH rpex flepHcas HE TO, HTO caHKUHOHnpya aannoe pacnpocrpanenHe, OHH fleftcTBOBajiH B 
COOTBCTCTBHH c ycTaHOBjieHHbiMH npou,eflypaMH, HHCKonbKo ne MCHîiioT cymccTBa npo- 
6jieMbi. 3TH npoueflypbi fleftcTByroT namt, B OTHOIUCHHH TCX Me«flyHapoflHbix aoroBOpOB, 
KOTOpbie MoryT pacnpocTpansiTbca <î>Pr na BepjiHH (Sanaanbifi). MeTbipexcTOpOHnee co- 
rjiauieHHe OT 3 CCHTHÔPH 1971 roaa HCHO onpeflejiH.no, HTO na BepnHH (SanaflHbifi) MoryT 
pacnpocTpaHHTbca oTHioab He see Me>KayHapoaHbie aoroBOpbi «tPF, a nHuib Te, KOTOpbie 
ne saTparnaaioT sonpocoB GeaonacnocTH H CTaTyca. HTO KacaeTca ynoMHHyToro Coraa-
U16HHH, TO OHO HenOCpeflCTBCHHO SaTpaFHBaCT 3TH BOnpOCbl.

HcXOflH H3 3TOFO, COBCTCKa» CTOpOHa CHHTaCT HCo6xOflHMbIM HOflTBCpflHTb CBOKD TOMKy 
SPCHHH, H3JIO>KeHHyiO B flOKyMBHTe O npHCOeflHH6HHH CoK)3a COBCTCKHX CoUHajlHCTH46CKHX
Pecny6jiHK K yKasanHOMy corjiauieHHio, caaHHOM na xpaHCHHe Tenepa^bHOMy CeKpeTapio 
OOH 14 fl6Ka6p« 1982 rofla, H eme pas saHBHTb, HTO sajrajieHHe *PF o pacnpocTpaneHHH na 
BepjiHH (SanaflHbifi) aeftcTBHH EaponeftcKoro corjiauieHH» o MOKflynapoaHbix aeTOMa- 
rHCTpajmx OT 15 Hosi6p8 1975 roaa HecoBMecTHMO c HeTbipexcTopOHHHM cor/iauieHHeM OT 3 
ceHT«6pa 1971 rofla H nosTOMy HBJIHBTCH HenpasoMepHbiM H He HMCIOUXHM

[TRANSLATION]

The Soviet side cannot accept as well- 
founded the arguments advanced by the Gov 
ernments of France, the United Kingdom of

[TRADUCTION]
La partie soviétique ne peut accepter les 

raisons invoquées par les Gouvernements de 
la France, du Royaume-Uni de Grande-

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1302, p. 91, and 
annex A in volumes 1303, 1306, 1364, 1365, 1380, 1388, 
1394 and 1402.

2 Ibid.,vo\. 1302, p. 91.

1 Nations Unies, Recueildes Traités, vol. 1302, p. 91, et 
annexe A des volumes 1303, 1306, 1364, 1365, 1380, 1388, 
1394 et 1402.

2 Ibid., vol. 1302, p. 91.
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Great Britain and Northern Ireland and the 
United States of America' in justification of 
the attempt by the Federal Republic of Ger 
many to extend the application of the Euro 
pean Agreement on Main International 
Traffic Arteries of 15 November 1975 to 
Berlin (West). The references of the three 
Powers to the fact that, in authorizing this 
extension, they were acting in accordance 
with established procedures in no way change 
the essence of the problem. Those procedures 
apply only in relation to such international 
treaties as may be extended by the Federal 
Republic of Germany to Berlin (West). The 
Quadripartite Agreement of 3 September 
1971 2 clearly determined that by no means all 
of the international agreements of the Federal 
Republic of Germany but only those which 
do not affect matters of security and status 
may be extended to Berlin (West). The above- 
mentioned Agreement directly affects those 
matters.

Hence, the Soviet side considers it neces 
sary to reaffirm its view set forth in the instru 
ment of accession to that Agreement by the 
Union of Soviet Socialist Republics, deposited 
with the Secretary-General on 14 December 
1982,' and to state once more that the dec 
laration made by the Federal Republic of Ger 
many concerning the extension to Berlin 
(West) of the application of the European 
Agreement on Main International Traffic Ar 
teries of 15 November 1975 is incompatible 
with the Quadripartite Agreement of 3 Sep 
tember 1971 and is therefore illegal and has 
no legal effect.

Bretagne et d'Irlande du Nord et des Etats- 
Unis d'Amérique 1 pour justifier les tentatives 
de la République fédérale d'Allemagne 
d'étendre à Berlin-Ouest l'Accord européen 
sur les grandes routes de trafic international 
du 15 novembre 1975. Le fait que ces trois 
puissances, en entérinant cette extension, di 
sent avoir agi conformément aux procédures 
établies, ne modifie en rien le fond du pro 
blème. Lesdites procédures ne sont applica 
bles que pour les traités internationaux qui 
peuvent s'étendre à Berlin-Ouest. L'Accord 
quadripartite du 3 septembre 197l 2 dispose 
expressément que tous les accords internatio 
naux conclus par la République fédérale 
d'Allemagne ne peuvent nullement s'étendre à 
Berlin-Ouest à moins qu'il ne s'agisse d'ac 
cords ne mettant pas en jeu des questions de 
sécurité et de statut. Or, l'Accord susmen 
tionné affecte directement ces questions.

Compte tenu de ce qui précède, la partie 
soviétique estime indispensable de réaffirmer 
la position qu'elle avait exposée dans l'instru 
ment d'adhésion de l'Union des Républiques 
socialistes soviétiques audit Accord, déposé 
auprès du Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies le 14 décembre 1982 3 , et de 
rappeler que la déclaration de la République 
fédérale d'Allemagne sur l'extension à Berlin- 
Ouest de l'Accord européen sur les grandes 
routes de trafic international en date du 15 no 
vembre 1975 est incompatible avec l'Accord 
quadripartite du 3 septembre 1971 et est donc 
illégale et sans valeur juridique.

Registered ex officie on 2 December 1985. Enregistré d'office le 2 décembre 1985.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1364, p. 385.
2 Ibid., vol. 880, p. 115.
3 Ibid., vol. 1302, p. 91.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1364, p. 386.
2 Ibid., vol. 880, p. 115.
3 Ibid., vol. 1302, p. 91.
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